2 Corinthians 8:5



- is the conjunction KAI, which is used “emphasizing a fact as surprising or unexpected or noteworthy: and yet, and in spite of that, nevertheless.”
  Then we have the negative OU, meaning “absolutely not” with the comparative use of the adverb KATHWS, meaning “as, to the degree that.”
  This is followed by the first person plural aorist active indicative from the verb ELPIZW, which means “to have confidence; expect, foresee.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole what Paul and his team expected to have happen, and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul and his team produced the action of not expecting what happened.


The indicative mood is declarative for the reality of the action and a simple statement of fact.

“and yet not to the degree that we expected,”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the accusative direct object from the masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “themselves.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the Macedonian believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the ordinal adjective PRWTOS, used as an adverb, meaning “first.”  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “to the Lord.”  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us.”  Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular noun THELĒMA and the descriptive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “by means of the will of God.”

“but they first gave themselves to the Lord and to us by means of the will of God”
2 Cor 8:5 corrected translation
“and yet not to the degree that we expected, but they first gave themselves to the Lord and to us by means of the will of God”

Explanation:
1.  “and yet not to the degree that we expected,”


a.  The entire sentence so far reads, “Because according to ability, I testify, even beyond ability, [they were] voluntary ones, with a profound appeal, asking of us the gracious favor, that is, the participation of support for the saints, and yet not to the degree that we expected, but they first gave themselves to the Lord and to us by means of the will of God…”


b.  Paul continues his thought with a further explanation of the manner in which the Macedonian believers gave of themselves to support the destitute believers in Judea.


c.  The Macedonians did something completely unexpected by Paul and those with him.


d.  They had expected the Macedonians to be somewhat generous, but the Macedonians completely surprised Paul with their generosity.


e.  They set the standard for giving in the Church Age, which can never be exceeded, only matched by others.


f.  We should never be surprised by the power of doctrine and love for God to motivate believers to do the right thing, and even beyond the right thing.


g.  The Macedonian believers did a right thing (giving) in a right way (with the proper motivation), with the result that they exceeded all expectations, even of their own apostle.


h.  It was not the amount given that surprised Paul, but the manner in which it was given.

2.  “but they first gave themselves to the Lord and to us by means of the will of God”

a.  Now Paul explains how the Macedonian believers gave.


b.  They first gave themselves to the Lord.



(1)  This was authority orientation to the Lord Jesus Christ.  They recognized the authority of the Lord and His example in giving of Himself to the world that we all might have eternal life.  Mk 10:45, “For even the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for many.”



(2)  This was doctrinal orientation.   They recognized the doctrines that our Lord had taught and were obedient to those doctrines.




(a)  Mt 5:42, “Give to him who asks of you, and do not turn away from him who wants to borrow from you.”




(b)  Mt 10:8, “Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out demons. Freely you received, freely give.”




(c)  Lk 6:38, “Give, and it will be given to you. They will pour into your lap a good measure pressed down, shaken together, and running over. For by your standard of measure it will be measured to you in return.”




(d)  Lk 11:41, “But give that which is within as charity, and then all things are clean for you.”



(3)  This was a personal sense of destiny.  The Macedonian believers knew that they were members of the royal family of God just as the Judean believers were.  As fellow-believers they had the responsibility to fulfill the plan of God as a function of their royal priesthood.



(4)  This was personal love for God and occupation with Christ.  The only right motivation for giving is the motivation of reciprocal love for God.



(5)  Giving oneself to the Lord is dedication to and obedience to the will of God and execution of the spiritual life of the Church Age.



(6)  Giving oneself to the Lord is advancing in the spiritual life prior to any Christian production.



(7)  We cannot perform divine good until we first have harmonious rapport with God.



(8)  Divine good depends upon relationship with God rather than relationship with people.


c.  Then they gave themselves to Paul and his team.



(1)  This is authority orientation.



(2)  Paul was their spiritual authority, but did not have to exercise his authority to motivate the Macedonians.



(3)  The Macedonian believers were willing to do whatever God wanted; therefore, it was easy for them to do whatever God’s representative wanted.


d.  In both cases this giving was done by means of the will of God.



(1)  If it isn’t done in the will of God, it isn’t worth doing.



(2)  Everything the Macedonians did with regard to the support of the Judean believers was done correctly by means of the will of God.



(3)  Whenever we do anything by means of the will of God, it will always be the correct thing to do.


e.  The Macedonians set the perfect example for giving in the Church Age.



(1)  Giving must first be the giving of oneself to God.



(2)  Second, giving must be recognition of the authority of God.



(3)  Third, giving must be done totally in the will of God.


f.  If you cannot give in this manner, then you should not give.  This was the lesson that Paul was trying to impress on the Corinthians and us.
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